0.0.1 Currents

sarasuttam

1. Standing on one side, that deva addressed the Auspi-
cious One in a verse.

ekamantam thita kho sa devata bhagavantam ga-
thaya ajjhabhasi.

“From where do currents stand still,
where does the round not revolve;
where are name and form,
completely held in check?”

kuto sara nivattanti,
kattha vattam na vattati;
kattha namafca rupanca,
asesam uparujjhatiti.

“Where water and earth,

fire and air do not find a footing;
from here currents stand still,
here the round does not revolve;
here name and form,

are completely held in check.”

yattha apo ca pathavi,
tejo vayo na gadhati;
ato sara nivattanti,



ettha vattam na vattati;
ettha namanca rupanca,
asesam uparujjhati'ti.






